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Baumaße (Caddy MJ2016)
Kombi Komfort, langer Radstand
Construction dimensions
Kombi van komfort, long wheelbase
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Fixture dim. ()

Ausfallmasz
Temporary dim.

Pruefmasz
Test dim.

Pruefmasz mit Bewertung
Dim. to be checked

Theoretisches Masz
Basic dim.

> < Werkstoff-Kennzeichnung
Material marking

Alle Masze gelten fuer das Fertigteil einschliesslich Oberflaechenschutz.
All dimensions apply to the finished part including surface protection.

Allgemeintoleranzen fuer
Nennmasze ohne Toleranz.
General tolerances for
nominal dimensions without
specified tolerance.
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SgRP = Sitz-Referenz-Punkt
SgRP = seat reference point

Alle auf den Bodenbelag bezogenen Maße gelten für den unbelasteten Zustand.
All dimensions referring to the floor cover apply to unloaded condition.

Alle Höhenmaße Frontantrieb+BlueMotion beziehen sich auf Reifengröße 205/55 R16.
Alle Höhenmaße 4MOTION+EcoFuel beziehen sich auf Reifengröße 195/65 R15.
 All height dimensions front-wheel drive+BlueMotion refer to tire size 205/55 R16.
All height dimensions 4MOTION+EcoFuel refer to tire size 195/65 R15.

Bitte beachten Sie, daß es sich bei den angegebenen Fahrzeugmaßen um 
Richtwerte handelt, die aufgrund von Fertigungstoleranzen von den hier 
angegebenen Maßen abweichen können. Wir empfehlen vor der Planung von 
Auf- und Umbauten die exakten Maße direkt am Fahrzeug abzunehmen.
 Please notice that the specified dimensions are standard values which
may vary because of production tolerances. We recommend to measure the
exact dimensions on the vehicle before planning superstructional parts
and/or rebuildings.

Linkslenker gezeichnet, Rechtslenker Spiegelbild
Left-hand drive drawn, right-hand drive symmetrically opposite

ET = Einpresstiefe
ET = Offset

Wird vom Änderungsdienst nicht erfasst
Is not considered by the revision service

Verzurröse
Lashing ring P100

Anzahl
Number 6

Verzurrwinkel :
Ladeboden-Zurrgurt
Lashing angle :
Luggage compartment floor
-load restraint assembly

min. 30°

Befestigungspunkte Verzurröse
Mounting points lashing ring 2xM6

Belastung
Load 400 daN(kg)

11
04
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99
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87
1

Position Verzurrösen
Position lashing rings

Außenkante Stoßfänger
Outer edge bumper
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Maßtabelle
Dimension table

Kurzzeichen
Code

Feld
Section

L Länge
Length

Länge seitliche Heckklappe bis Fahrersitz (mittlere Position)
length trunk lid side up to driverseat (center position) L1 2122

G4Länge seitliche Heckklappe bis 2.Sitzreihe
length trunk lid side up to 2.row of seats L2 1285

Länge seitliche Heckklappe bis 3.Sitzreihe
length trunk lid side up to 3.row of seats L3 547

Länge seitliche Heckklappe bis 2.Sitzreihe, gewickelt
length trunk lid side up to 2.row of seats, folded L4 1770

J4
Länge seitliche Heckklappe bis 2.Sitzreihe, unten
length trunk lid side up to 2.row of seats, lower L5 1466

B Breite
Width

min. Breite Laderaum mit Verkleidung Komfort
min. width load compartment with trim comfort W202 1120 E14

Breite Ladeöffnung
Width opening luggage compartment W206 1183 F5

H Höhe
heigth

Höhe Laderaum Innenleuchte mit Himmel Komfort Mitte Kfz 
Height load compartment interior light with roofliner comfort vehicle center
mit Bodenbelag Teppich / with floor cover carpet 
mit Bodenbelag Gummi / with floor cover rubber

H201 1233
1229,5

E18

Höhe Laderaum  mit Abdeckung 
Height load compartment with cover
mit Bodenbelag Teppich / with floor cover carpet 
mit Bodenbelag Gummi / with floor cover rubber

H212 544
540,5

B20

Höhe Ladeöffnung mit Heckklappe
Heigth opening load compartment with trunk lid

H202
1127

E4
Höhe Ladeöffnung mit Flügeltüren
Heigth opening load compartment with wing doors 1104

L

H

B

Laderaum
Load compartment
1:20

Gewicht ca.
Weight approx.

Reserverad Stahl
Spare wheel steel 18kg

Reserverad Leichtmetall
Spare wheel alloy 19kg

EcoFuel
1,4l 81kW TSI

ohne Maßstab
no scale

2.0l TDI 90/110kW 

ohne Maßstab
no scale

4Motion

1,4l TSI  92kW

ohne Maßstab
no scale

Frontantrieb
Front-wheel drive

H201

550

1352
1850

2109

188

209

Einbaulage 2. Sitzreihe
Mounting position 2. row of seats

Einbaulage ohne 2. Sitzreihe
Mounting position without 2. row of seats

Einbaulage 2. Sitzreihe gewickelt
Mounting position 2. row of seats folded

Einbaulage 3. Sitzreihe
Mounting position 3. row of seats

Stoßfänger, Außenseite
Bumper, outer side

(D15) (A19)(G14)(G17)(G20)

Schnitt A-A
Section A-A

(E13)

F E D BC

BCDEF

Tankabdeckung/tank cover
EcoFuel (CNG)

Heckklappe, Innenseite
Trunk lid, inner side

79
9

L3

L2

10
7792
4

L5

L4

617

L1

701

83

35
4

Innenleuchte
Interior light

Komfortsitz, geklappt
Comfort seat, folded

Klappsitz
folding seat

PKW W114-L PKW W114-R

H196
Ladekante            Frontantrieb
Loading edge    front-wheel drive 512

Ladekante                 4MOTION
Loading edge 574

Ladekante                 EcoFuel
Loading edge 512

W206

H1
96

H2
02

Ansicht ohne Flügeltüren/Heckklappe gezeichnet
View drawn without rear wing doors/trunk lid

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

Spurweite
Tread

ET50
W101-1 W101-2

Frontantrieb
front-wheel drive 1533 1544

4MOTION 1531 1506

W101-2

NFZ W114-L NFZ W114-R 
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SgRP
X=1234
Y=350
Z=384

SgRP
X=1234
Y=-350
Z=384

0X

(D18)

(F18)
A A1

A1
A

Öffnungswinkel Türfeststeller 90° 5°
Opening angle door check strap 90° 5°

Öffnungswinkel mit Anschlagpuffer 163°±5°
Opening angle with bumper stop 163°±5°

SgRP  X=2044
      Y=426
      Z=430

SgRP  X=2044
      Y=0
      Z=430

SgRP  X=2044
      Y=-426
      Z=430

SgRP
X=2880
Y=250
Z=560

SgRP
X=2880
Y=-250
Z=560

L103 L105
Überhang-/Fahrzeuglänge hinten
ohne Anhängevorrichtung
Overhang / vehicle length, rear
without trailer hitch mounting

4878 993

Überhang-/Fahrzeuglänge hinten
mit Anhängevorrichtung
Overhang / vehicle length, rear
with trailer hitch mounting

4976 1091

H156
        
Bodenfreiheit          Frontantrieb
Ground clearance  front-wheel drive

130

Bodenfreiheit               4MOTION
Ground clearance

96

Bodenfreiheit               EcoFuel
Ground clearance

146

Frontantrieb
front-wheel drive

4MOTION EcoFuel

Überhangwinkel A116-1
Overhang angle

16° 15,2° 16,3°

Überhangwinkel A116-2
Overhang angle

15° 20° 14,4°

Rampenwinkel     A117
Ramp angle

10° 12,7° 10,5°

A116-2

H1
56

A1
16

-1

1263

H6
1-
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11
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3

879L104:

H1
10
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836
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5524

L101:3006 L105
L103

A1
17Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug

Roadway plane with vehicle loaded

H156
Unterbodenspoiler Frontantrieb
Underbody spoiler front-wheel drive

H156 Abgasendrohr EcoFuel
     Tailpipe

H156 Hinterachse 4Motion
     Rear axle

H100-B H100.2 H110
                      
Fahrzeughöhe         Frontantrieb
Vehicle height  front-wheel drive

1775 1809 2105

Fahrzeughöhe              4MOTION
Vehicle height

1818 1863 2183

Fahrzeughöhe              EcoFuel
Vehicle height

1775 1809 2105

W101-1

1793W103:

H1
00

.2

H1
00

-B

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

186

Schnitt A1-A1
Section A1-A1

(E13)

Stoßfänger, Außenseite
Bumper, outer side

Flügeltür, Innenseite
Wing doors, inner sideH422

ML1 unbeladen/unloaded
ML3 zul. Gesamtgewicht bei zul. Hinterachslast
    gross vehicle weight rating on perm. axle load rear

BlueMotion
Frontantrieb

front-wheel drive
4MOTION EcoFuel

Reifen / tire 205/55 R16 195/65 R15

ML1

mit Bodenbelag Teppich
with floor cover carpet 550,5 580,5 546,5

mit Bodenbelag Gummi
with floor cover rubber 554 584 550

ML3

mit Bodenbelag Teppich
with floor cover carpet 490,5 550,5 485,5

mit Bodenbelag Gummi
with floor cover rubber 494 554 489

W202

H4
22

1068

905

Schnitt C-C
Section C-C

(D19)

Schnittposition Mitte Hinterachse
Position cut center rear axle

606,5 mit Teppich/with carpet
600   mit Gummi/with rubber

Ablagefach 
Shelf 

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

1085

930

1174

Schnitt D-D
Section D-D

Schnittposition Ablagefach
Position cut shelf

(D18)

Ablagefach 
Shelf 

118,5 mit Teppich/with carpet 
115   mit Gummi/with rubber

1266

1320

660 660

Schnittposition Mitte C-Säule
Position cut center pillar C

Schnitt E-E
Section E-E

(D18)

Kopfairbag
Curtain airbag

Schiebetür beidseitig
bis Blende, Aufrollautomat 
Sicherheitsgurt
sliding door on both sides
to trim,retractor,seat belt

mit Schiebetür 
bis Blende, Aufrollautomat 
Sicherheitsgurt
with sliding door 
to trim,retractor,seat belt

852,5 mit Teppich/with carpet 
849   mit Gummi/with rubber

454,5 mit Teppich/with carpet 
451   mit Gummi/with rubber

Sicherheitsgurt 2. Sitzreihe
Seat belt 2. row of seats

1486

1090

945

743 744

Schnittposition Mitte Schiebetür
Position cut center sliding door

Schnitt F-F
Section F-F

(D18)

Kopfairbag
Curtain airbag

ohne Schiebetür 
bis Brüstung Seitenteil
without sliding door 
to door waist rail, side panel

bis Brüstung Schiebetür 
to door waist rail, sliding door

Schiebetür beidseitig
bis Brüstung
sliding door on both sides
to door waist rail

H2
121060

1120

Schnitt B-B
Section B-B

Schnittposition Radhausverlängerung
Position cut wheel housing elongation

Sicherheitsgurt 3. Sitzreihe
Seat belt 3. row of seats

Warndreieck
Warning triangle

Verbandskasten
First aid kit

Befestigung Gurtband 
Mounting, belt webbing 

Abdeckung Schließbügel Flügeltür
Cover locking catch wing doors

Tankabdeckung/tank cover
EcoFuel (CNG)

Werkzeugbox
Tool box


